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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): téla
Arrieta: [ez da galdetu]
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: [ez da galdetu]
Bolibar:
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: pork̄éri
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: βíts
Errigoiti: máðre
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: [ez da galdetu]
Gamiz-Fika: [ez da galdetu]
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: βíts
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: βíts
Larrabetzu: [ez da galdetu]
Laukiz: [ez da galdetu]
Leioa: [ez da galdetu]
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: [ez da galdetu]
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: [ez da galdetu]
Mendata: téla
Mungia: [ez da galdetu]
Ondarroa: βíts
Orozko: βíts, śaɣarp̄órā
Otxandio: [ez da galdetu]
Sondika: [ez da galdetu]
Zaratamo: [ez da galdetu]
Zeanuri: [ez da galdetu]
Zeberio: βíts
Zollo (Arrankudiaga): [ez da galdetu]
Zornotza: téla

Araba

Aramaio: [ez da galdetu]

Gipuzkoa

Aia: telá, mínts
Amezketa: pítś
Andoain: pátśapár ̄
Araotz (Oñati): [ez da galdetu]
Arrasate: [ez da galdetu]

Arroa (Zestoa): píts
Asteasu: pitśá
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: pítʃ
Azpeitia: apár,̄ *pítś
Beasain: pátś (?), télea (mark.)
Beizama: apár ̄
Bergara: bitʃ
Deba: píts
Donostia: apár ̄
Eibar: [ez da galdetu]
Elduain: pitʃé, apár ̄
Elgoibar: píts
Errezil: apár,̄ pítś
Ezkio-Itsaso: pítś
Getaria: lírá, télá
Hernani: apár ̄
Hondarribia: apárā (mark.)
Ikaztegieta: telá
Lasarte-Oria: apár ̄
Legazpi: ápar ̄
Leintz Gatzaga: [ez da galdetu]
Mendaro: pítʃ
Oiartzun: líɣá
Oñati: [ez da galdetu]
Orexa: pítśa
Orio: meǰá
Pasaia: śíkíɲ, amá
Tolosa: apár,̄ *pitśá
Urretxu: pítś
Zegama: pítś

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: [ez da galdetu]
Aniz:
Arbizu:
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: [ez da galdetu]
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu: [ez da galdetu]
Etxalar: fátśa (mark.) (?), apár ̄
Etxaleku: [ez da galdetu]
Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi: [ez da galdetu]
Ezkurra: [ez da galdetu]
Gaintza: [ez da galdetu]

Goizueta: apárā

Igoa: [ez da galdetu]
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza:
Lekaroz: [ez da galdetu]
Luzaide / Valcarlos: háɣun
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: [ez da galdetu]
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla:
Urdiain:
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: páśtá (mark.),  

síkiná (mark.)

Lapurdi

Ahetze: téla
Arrangoitze: téla (?)
Azkaine: téla
Bardoze: téla, eśtálgi (?)
Beskoitze: aRnolíli
Donibane Lohizune: téla
Hazparne: háɣun, águn
Hendaia: ligá (?)
Itsasu: [ez da galdetu]
Makea: háɣun
Mugerre: liliak (mark.)
Sara: telá, loréak (mark.)
Senpere: téla
Urketa: limóRa (mark.), *lília (mark.)
Uztaritze: [ez da galdetu]

Nafarroa Beherea

Aldude: loré (?)
Arboti: téla
Armendaritze: haɣún
Arnegi: háɣun, líliak (mark.)
Arrueta: lilí
Baigorri: lapa
Bastida: téla
Behorlegi:
Bidarrai: [ez da galdetu]
Ezterenzubi: depótak (mark.),  

árn̄olilíak (mark.) (?)
Gamarte: téla
Garrüze: haɣuna (mark.)
Irisarri: áɣun
Izturitze: líɣa

Jutsi: liliak (mark.)
Landibarre: háɣun
Larzabale: lili, téla
Uharte Garazi: anólíli

Zuberoa

Altzai: ahéts, líli
Altzürükü: téla
Barkoxe: báhytś
Domintxaine: líli (?)
Eskiula: téla
Larraine: sáhi
Montori:
Pagola: líli
Santa Grazi:
Sohüta: bahútś
Urdiñarbe: líli, sikhiŋkéja (mark.) (?)
Ürrüstoi: ahétsa (mark.) (?)
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





GALDERA: 48130

(arno)lili
lore
tela
(h)agun
(pats)apar
zikin(keia)
pits
bitz
liga
ahetz
pats
bahüts
madre
lapa
porkeri
bestelakoak

Mendata: "Telie". Gero geldi-geldixen bera doie ta beien geritzen da.
Arroa: Aurréna óndo írakitteko, saárren mása bezelá bóta ber du... zikíña botátze u. Azkénian 

pítsa, zuríya, góra atéatze u.
Beasain: Sagarrak irakin... telea itten tzaio... zuittu itten da ue.
Aia: Gañían geldítze ana "téla", "míntza" re bai... apárra botatzé u gero.
Donostia: Iakite zunian ateatze zun gora aparra.
Pasaia: Ikust'esunian ya sikiña bostetik utzi dula, poxpolo bat ola jarri gañian, ta an ikuste ezu... 

itzali itten balin badu, oandik irakitten ai da, kul-kul-kul, nabaitze zayo, eltzia nola? Xuabe-
xuabe ta usten dunian [irakitetik], tapatu kortxukin ta utzi eun batzutan ta geo kortxuik ezpau 
botatzen ola, ya tapatze su seakin, sebo, olakukin, aizeik artu eztezan. Ta iten baezu bear biño 
len, orduan igual itten du, indar aundiya izate u beak eta tta!

Donibane Lohizune: Tela artan iten al da loria.
Arnegi: Geo izaten tú liliak e! Goiti botatzen tiinak, badu haguna ta batú líliak e! Ano freskoak 

izaiten tu líliak e!

- Ardoaren edo sagardoaren kasuan, azalean sortzen den gai zu-
riaren izena jaso da.
- Mendaron "tela" ere jaso da, baina beste zerbait adierazte-
ko: Apártekua dá. Télia formátzen da án barrúan. Barríka bát 
lágatze su amáitxu gabé bí o irú illabetián da ári formatze sakó 
téliá barrúan. Aura txarrá dá bárrikentzakó ta binágre derrépen-
te konbértitze a áura. Gañían fomátze akó téla d'áura garrástu 
itxén da géro... apár móun bótatzen deu góra... ta bótatzen, bó-
tatzén, téla urá formátzen da. Géro téla urá pikáu itxén da ta bí 
olíxo tantá bótatzen baiosú, batés gáña...
- Bestelakoak:  ama (Pasaia), depotak (Ezterenzubi), estalgi 
(Bardoze), limorra (Urketa), meya (Orio), mintz (Aia), sagarpo-
rra (Orozko), zahi (Larraine).

1930. Mapa: polvo blanco / poudre blanche / white powder 


